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HANDY LITERAL TRANSLATIONS.

90 VOLUMES

“ To one who is reading the Classics, a literaltransition is a con-

venient and legitimate help ;

.and every well-informed person will

read the Classics either in the original or in a translation."

Caesar’'s Gallic War. The 7 Books
Caesar’s Civil War
Catullus
Cicero’s Brutus
Cicero’s Defense of Roscius
Cicero De Officiis
Cicero On Old Age and Friendship
Cicero On Oratory
Cicero On the Nature of the Gods
Cicero’s Select Orations
Cicero’s Select Letters, 2 vols.
Cicero’s Tusculan Disputations
Cornelius Nepos, complete
Eutropius
Horace, complete
venal’s Satires, complete
.ivy, Books I and I1
Livy, Books X X1 and X X1
vid’'s Metamorphoses, 2 vols.
Phadrus’ Fables
Plautus’ Captivi, and Mostelaria
Plautus’ Pseudolus; Miles Gloriosus
Plautus'Trinummus, and Menachmi
Pliny’s Select Letters, 2 volumes
Quintilian. Books X and X1
Roman Life in Lat. Prose and Verse
Sallust: Catiline, and Jugurth. War
Seneca On Benefits
Tacitus’ Annals, 1st Six Books
Tacitus’ Germany and Agricola
Tacitus On Oratory
Terence : Andria, Adelphi, Phormio
Terence : Heautontimorumenos
Virgil's £neid, the 1st Six Books
Virgil's Eclogues and Georgies
Viri Roms _
/Eschines Against Ctesiphon
Aschylus’ Prometheus Bound, and
Seven Against Thebes
Aschylus’ Agamemnon
Aristophanes’ Birds, and Frogs
Aristophanes’ Clouds
Demosthenes On the Crown
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Demosthenes’ Olynthiacs, Philippics
Euripides’ Alcestis, and Electra
Euripides’Bacchantes, Here.Furens
Euripides’ Hecuba, and Andromache
Euripides’ Iphig. In Aulis, In Tauris
Euripides’ Medea

Herodotus, Books VI and VI
Herodotus, Book VII1

Homer's lliad, the 1st Six Books
Homer’s Odyssey, 1st 12 Books
Lucian’s Select'Dialogues, 2 vols.
Lysias’ Orations

Plato’s Apology, Crito, and Phaedo
Plato’s Gorgias

Plato’s latches (paper)

Plato’s Protagoras, Euthyphron
Plato’s Republic

Sophocles’ Ed. Tyr.. Elec., Antig.
Thucydides, Books I-1V
Thucydides, Books V-VI11
Xenophno's Anabasis, 1st 4 Books
Xenophon's Cyropaedia, 2 volumes
Xenophon's Hellenics, Symposium
Xenophon's Memorabilia, complete

Freytag’'sD ieJoumalisten
Goethe’s Egmont

Goethe’s Faust

Goethe’s Iphigenia in Tauris
Goethe’s Hermann and Dorothea
Lessing’s Emilia Galotti
Lessing’s Minna von Bamhelm
Lessing's Nathan the Wise
Schiller’s Ballads

Schiller’s Maid of Orleans
Schiller’s Maria Stuart

Schiller’'s The Nephew as Uncle
Schiller’s Wallenstein’s Death
Schiller’s William Tell

Storm’s Immensee

Corneille’s Le Cid

Fenillet’'s Romance PoorYonng Man
Racine’s Athalie

Hillern’s Higher Than The Church.
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ITHE FABLES OF £E ADBU&

BOOK X,
THE PROLOGUE.
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Fable L

THE WOLF AND THE LAMB.
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Fable X, THE FABLES OP PH/EDRUS. 69

Fable VI”.
THE EMBLEM OF OPPORTUNITY

%d Man, bal ncm e e, flee of foot
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'Fable IX

THE BULL AND THE CALF.

\Nhena uII ss uge(%l 0 with h|s horn5| a narrow
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Fable X

THE HUNTSMAN AND THE DOG.

ho had alwa ﬂven dsatlsfactl n t(g hlg Ynast?rl
b}/ ?% ness, agains sa& nq 2asts
ow fee eunder INCreasing years. one occasmn ging

1 Hisforehead covered with hair)—Yer. 2. From this flgure of Time
or Opportunity, Time came to be represented in the middle ages with
a tuft of hair on his forehead; whence our common expression “ To
take time by the forelock,” S|gn|fy|ng to make the best of an
opportunity.”
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